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1 Per la vostra sicurezza
1.1 Istruzioni di sicurezza generali

● Prima di utilizzare il presente prodotto, leggere attentamente le 
istruzioni per l’uso.

● Seguire attentamente le presenti istruzioni per l’uso. L’utilizzatore del 
prodotto deve avere compreso a fondo queste istruzioni attenendosi 
rigorosamente a quanto indicato. Utilizzare il prodotto solo per gli scopi 
specificati nel paragrafo “Impiego previsto” del presente documento.

● Non gettare le presenti istruzioni per l’uso. Assicurarsi che vengano 
conservate e usate in modo appropriato dall’utilizzatore del prodotto.

● Il presente prodotto può essere utilizzato solo da personale 
competente, che abbia ricevuto una formazione completa.

● Attenersi a tutte le leggi e regolamentazioni nazionali e locali, che 
riguardano il presente prodotto.Le ispezioni e gli interventi di 
riparazione e assistenza sul prodotto devono essere effettuati 
solamente da personale competente e appositamente formato. Dräger 
raccomanda di stipulare un contratto di assistenza Dräger per tutte le 
attività di manutenzione e di affidarsi alla Dräger per qualsiasi tipo di 
riparazione.

● Le ispezioni e gli interventi di assistenza sul presente prodotto devono 
essere effettuati da personale di assistenza adeguatamente formato, 
come specificato nel capitolo “Manutenzione” del presente 
documento.

● Utilizzare esclusivamente ricambi e accessori originali Dräger; in caso 
contrario, il corretto funzionamento del prodotto potrebbe essere 
compromesso.

● Non modificare il prodotto e non utilizzarne uno difettoso o senza 
alcune parti.

● Informare Dräger in caso di anomalie o guasti ai componenti.
● Il sistema di alimentazione dell’aria deve soddisfare i requisiti previsti 

per l’aria respirabile secondo la norma EN 12021.

1.2 Definizione dei simboli di avvertimento

I simboli di avvertimento vengono utilizzati nell’ambito del presente 
documento per sottolineare le parti di testo che richiedono una particolare 
attenzione da parte dell’utilizzatore del prodotto. Fa seguito la descrizione 
del significato di ciascun simbolo:

AVVERTENZA

!

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non 
evitata, potrebbe determinare la morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE

ii

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non 
evitata, potrebbe determinare lesioni fisiche o danneggiare il 
prodotto oppure nuocere all’ambiente. È utilizzata anche per 
allertare in caso di pratiche pericolose.

NOTA

Fornisce informazioni supplementari sull’uso del prodotto.

2 Descrizione
2.1 Panoramica del prodotto

La serie PAS di dispositivi di protezione respiratoria a conduzione d’aria di 
Dräger fornisce protezione respiratoria e consente di lavorare in ambienti 
contaminati, utilizzando la conduzione d’aria. 

Caratteristiche del dispositivo
● Sono disponibili due tipi di bardature: una bardatura a tracolla (fig. 1) 

costituita da una cintura in vita e da una cinghia a spalla o una 
bardatura costituita dalla sola cintura (fig. 2).

● Il raccordo per la conduzione dell’aria (fig. 1, punto 4) è un attacco 
rapido maschio, utilizzato per collegare il sistema indipendente di 
alimentazione dell’aria.Il dispositivo è disponibile con o senza 
segnalatore acustico di bassa pressione. 

● Quando il dispositivo è dotato di un segnalatore acustico di bassa 
pressione, questo si trova sul collettore della conduzione d’aria (fig. 1, 
punto 2) ed emette una segnalazione acustica durante l’utilizzo per 
avvertire chi lo indossa che la pressione di alimentazione dalla 
conduzione d’aria è troppo bassa.

● Il tubo di media pressione è disponibile con o senza attacco rapido 
(fig. 1, punto 3) (indicato solo sulla bardatura a tracolla). L’attacco 
rapido permette una rapida rimozione e un rapido montaggio della 
valvola LDV quando necessario.

● La valvola LDV (fig. 1, punto 1) è descritta sotto.

2.1.1 Valvola LDV

La gamma di valvole LDV Dräger è compatibile con questo dispositivo, con 
l’attacco (fig. 3, punto 1) selezionato, per adattarsi all’attacco della 
maschera facciale (vedere tabella sotto):

Durante l’utilizzo, la valvola LDV si attiva automaticamente attraverso la 
respirazione dell’utilizzatore e poi regola l’alimentazione di aria respirabile 
nella maschera facciale in base alla frequenza respiratoria di chi la 
indossa.
● Nei sistemi a pressione positiva, quando la valvola LDV è attivata, la 

valvola interna rimane aperta finché non viene chiusa dall’operatore. Le 
valvole a pressione positiva hanno un pulsante di azzeramento (fig. 3, 
punto 2) che chiude la valvola quando necessario. Premendo il pulsante 
di azzeramento, la valvola interna si chiude, arrestando il flusso di aria 
attraverso la valvola LDV.

● Nei sistemi a pressione negativa, la valvola interna si chiude 
automaticamente, arrestando il flusso di aria attraverso la valvola LDV.

La valvola LDV può anche essere attivata manualmente, premendo il 
pulsante anteriore (fig. 3, punto 3), per aprire la valvola interna e attivare il 
flusso dell’aria necessario. Durante l’utilizzo, il pulsante anteriore può 
essere premuto per fornire aria aggiuntiva (aria supplementare) nella 
maschera quando richiesta dall’operatore.

Attacco 
LDV

Attacco della 
maschera 
facciale

Tipo Tipo di attacco

A P Pressione 
positiva

A spinta – specifico Dräger

AE PE Pressione 
positiva

A filettatura – M45 x 3 
secondo EN 148-3

N RA Pressione 
negativa

A filettatura – 40 mm 
filettatura tonda secondo 
EN 148-1
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2.2 Impiego previsto

Se utilizzato con maschera facciale, valvola LDV e sistema indipendente 
di alimentazione dell’aria omologati, questo prodotto fornisce 
all’utilizzatore protezione respiratoria, consentendogli di lavorare in un 
ambiente contaminato o con carenza di ossigeno. È concepito per 
applicazioni che richiedono un grado elevato di protezione delle vie 
respiratorie. Il dispositivo è previsto per essere utilizzato esclusivamente 
per applicazioni con conduzione dell’aria.

La maschera facciale (maschera a pieno facciale conforme a EN 136 
classe 2 o classe 3) e gli altri accessori utilizzati insieme al presente 
prodotto devono essere componenti Dräger certificati, che vanno 
assemblati nella maniera giusta secondo quanto previsto e approvato; in 
caso contrario il funzionamento del prodotto può risultarne compromesso. 
Per ulteriori informazioni, contattare Dräger.

2.3 Limitazioni d’uso

Il presente prodotto non è omologato per l’utilizzo in campi di applicazione 
CBRN.

Utilizzo in atmosfere potenzialmente esplosive

La serie PAS è stata sottoposta a un esame tipo ed è considerata adatta 
a essere utilizzata in atmosfere potenzialmente esplosive. I sottosistemi 
elettronici sono certificati ATEX. Ogni combinazione è adatta a essere 
utilizzata in aree pericolose dalla zona 0 alla zona 20 comprese. Le 
combinazioni possono essere usate in atmosfere contenenti gas del 
gruppo di esplosione IIC, con l’eccezione delle combinazioni che utilizzano 
maschere facciali della gamma f 2, in quanto idonee ad essere utilizzate 
esclusivamente in atmosfere contenenti gas del gruppo di esplosione IIB.

2.4 Omologazioni

Le norme, le linee guida e le direttive europee in base alle quali questo 
prodotto è omologato sono specificate nella dichiarazione di conformità 
(vedere quest’ultima o consultare la pagina web www.draeger.com/
product-certificates).

Nota importante sulle apparecchiature a pressione PED. La serie PAS 
di dispositivi di protezione respiratoria a conduzione d’aria è concepita per 
l’utilizzo esclusivo con sistemi di alimentazione di aria respirabile mediante 
tubo ed è classificata come sicura e adatta all’utilizzo secondo la normativa 
PED, categoria SEP (Sound Engineering Practice). Il dispositivo non può 
essere certificato con la normativa PED.

2.5 Spiegazione della marcatura e dei simboli 
identificativi del tipo

Laddove appropriato, il contrassegno “F” sul respiratore e CAST 
(compressed-air supply tube) sul tubo stanno ad indicare che entrambi 
possono essere utilizzati laddove l’infiammabilità può costituire un rischio. 
Il contrassegno sul tubo di alimentazione ad aria compressa indica la sua 
resistenza al calore (H) e/o antistatica (S).

3 Utilizzo

AVVERTENZA
La qualità dell’aria della conduzione deve soddisfare i requisiti 
previsti per l’aria respirabile in conformità a EN 12021. Non 
utilizzare ossigeno o aria arricchita di ossigeno. Il contenuto di 
umidità dell’aria respirabile dovrebbe rimanere controllato entro i 
limiti previsti dalla norma EN 12021 per evitare il congelamento del 
respiratore.
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AVVERTENZA

!

Eseguire una valutazione del rischio relativa alla postazione di 
lavoro per assicurare che non ci sia la possibilità di collegare altro 
sistema di alimentazione a conduzione d’aria che non sia ad aria 
respirabile (ad es. Nitrox).

Prima di utilizzare il dispositivo a conduzione d’aria, verificare che 
il sistema indipendente di alimentazione dell’aria soddisfi i requisiti 
di qualità dell’aria e rispetti la pressione di conduzione dell’aria e i 
requisiti di flusso e del tubo contenuti nei dati tecnici (vedere 
capitolo 8) e che sia stato rilasciato con un’autorizzazione all’uso, 
se necessario.

Posizionare la fonte di alimentazione indipendente dell’aria in 
un’area sicura e incontaminata. Dräger raccomanda di affidare a 
un supervisore il compito di monitorare e garantire l’alimentazione 
indipendente dell’aria nel corso di ogni operazione.

3.1 Predisposizione all’impiego

3.1.1 Controllo visivo

Durante un’ispezione visiva bisogna controllare l’intero respiratore con tutti 
i suoi componenti e accessori. Verificare che il dispositivo non sia sporco 
o danneggiato, prestando particolare attenzione ai componenti 
pneumatici, ai tubi e ai connettori. Tipiche tracce della presenza di 
danneggiamenti, che potrebbero compromettere il funzionamento del 
respiratore, sono ammaccature e scalfitture, nonché segni di abrasione, 
corrosione e scolorimento. Contattare il servizio di assistenza 
comunicando i danni riscontrati e non utilizzare il respiratore finché le 
anomalie non sono state eliminate.

3.1.2 Prova di funzionamento

AVVERTENZA

!

Se il respiratore non è conforme agli standard o ai parametri 
specificati per la prova di funzionamento, oppure se viene rilevata 
nell’immediato una perdita, significa che il sistema presenta 
un’avaria. Comunicare l’anomalia riscontrata al personale di 
assistenza appositamente formato oppure contattare Dräger. Non 
utilizzare il respiratore prima di aver risolto il guasto.

1. Sistemi a pressione positiva: premere il pulsante di azzeramento 
(fig. 3, punto 2) per chiudere la valvola.

2. Collegare il sistema indipendente di alimentazione dell’aria all’attacco 
maschio (fig. 1, punto 4) e aprire la valvola di arresto, se presente nel 
sistema.

3. Controllare acusticamente l’eventuale presenza di perdite. Se si 
riscontra una perdita, esaminare e provvedere alla riparazione prima 
dell’uso (vedere capitolo 4). Se necessario, utilizzare una soluzione 
saponosa per localizzare la perdita.

AVVERTENZA
Non dirigere il flusso d’aria sul viso, sugli occhi o la pelle.

4. Premere il pulsante anteriore (fig. 3, punto 2) per attivare il flusso di 
aria della valvola per 3–5 secondi. Un flusso d’aria completamente 
libero scorrerà in uscita dalla valvola LDV.

5. Sistemi a pressione positiva: premere il pulsante di azzeramento 
(fig. 3, punto 2) per chiudere la valvola.

6. Isolare il sistema indipendente di alimentazione dell’aria.
7. Prova di tenuta: effettuare questo test solo se il sistema indipendente 

di alimentazione dell’aria dispone di un manometro di media pressione 
e/o un manometro di alta pressione; in caso contrario passare alla 
fase 8.
○ Dopo aver isolato il sistema indipendente di alimentazione 

dell’aria, attendere un minuto, osservare il manometro e 
riapplicare il sistema di alimentazione.

○ Un manometro di media pressione non dovrebbe indicare un 
aumento della pressione di più di 1 bar. Un manometro di alta 
pressione non dovrebbe indicare un aumento della pressione di 
più di 10 bar. Se si riscontra una perdita, esaminare e provvedere 
alla riparazione prima dell’uso (vedere capitolo 4). Se necessario, 
utilizzare una soluzione saponosa per localizzare la perdita.

○ Dopo aver effettuato il test, isolare di nuovo il sistema 
indipendente di alimentazione dell’aria.

8. Test di segnalazione acustica: effettuare questo test solo se il 
dispositivo della serie PAS è dotato di un segnalatore acustico di 
bassa pressione; in caso contrario passare alla fase 9.
○ Sistemi a pressione positiva: coprire e chiudere con il palmo della 

mano l’uscita della valvola LDV. Premere il pulsante anteriore 
(fig. 3, punto 3) per attivare il flusso d’aria e poi sollevare la mano 
per sfiatare molto lentamente il sistema.

○ Sistemi a pressione negativa: premere il pulsante anteriore con 
attenzione (fig. 3, punto 3), per sfiatare molto lentamente il sistema.

○ Il segnalatore acustico di bassa pressione emetterà un breve 
segnale, non appena la pressione diminuisce. (Se il sistema 
indipendente di alimentazione dell’aria ha un manometro di media 
pressione, controllare che il segnale acustico cominci 
nell’intervallo da 5 bar a 4 bar. Tenere presente anche che se il 
sistema indipendente di alimentazione dell’aria è dotato di un 
dispositivo di segnalazione di bassa pressione, questo potrebbe 
anche attivarsi/risuonare durante questo test.)

9. Premere il pulsante anteriore (fig. 3, elemento 3) per sfiatare 
completamente il sistema.

10. Scollegare il sistema indipendente di alimentazione dell’aria.
11. Sistemi a pressione positiva: premere il pulsante di azzeramento 

(fig. 3, punto 2) per chiudere la valvola.

3.1.3 Indossamento di PAS  (dispositivo in condizione di operatività)

Vedere anche fig. 1 (bardatura a tracolla) e fig. 2 (bardatura in cintura) che 
mostra la serie PAS indossata in condizione di operatività.

1. Indossamento della bardatura
○ Bardatura a tracolla

i. Aprire la fibbia e distendere completamente la cintura in vita e 
la cinghia a spalla.

ii. Infilare il braccio sinistro attraverso la bardatura a tracolla, 
facendo passare la bardatura stessa sopra la testa e al di 
sopra della spalla destra e ponendo la tracolla diagonalmente 
lungo il corpo.

iii. Far girare la cintura attorno alla vita e poi fissarla con la fibbia, 
senza stringere.

iv. Afferrare il collettore della conduzione d’aria con la mano 
sinistra e sollevare finché la cintura non risulta allineata in vita. 
Stringere la cintura finché il dispositivo non risulti fissato in 
modo saldo e confortevole in vita. Tirare verso il basso per 
regolare la cinghia a spalla.
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○ Bardatura in cintura
i. Aprire la fibbia e distendere completamente la cintura in vita.
ii. Far girare la cintura attorno alla vita e poi fissarla con la fibbia.
iii. Posizionare la cintura in vita e stringerla finché il dispositivo 

non risulti fissato in modo saldo e confortevole in vita.
2. Verificare che l’attacco della maschera facciale, il raccordo della 

valvola LDV e l’o-ring siano puliti e non presentino danni.
3. Collegare la valvola LDV alla maschera facciale nel modo seguente.

○ Attacco a spinta: inserire nell’attacco della maschera facciale 
finché non scatta in posizione. Controllare che il collegamento sia 
saldo, provando a tirare via l’attacco con delicatezza.

○ Attacco a filettatura: avvitare all’interno dell’attacco della 
maschera facciale e stringere saldamente. Quando la valvola LDV 
è collegata alla maschera facciale, il connettore può ruotare 
consentendo a chi la indossa di muovere agevolmente la testa e il 
corpo.

4. Spostare il serranuca della maschera facciale al di sopra della testa e 
inserirne il perno nel foro della cinghia centrale della bardatura per la 
testa.

3.1.4 Indossamento della maschera facciale

AVVERTENZA

ii

La maschera facciale è indossata correttamente solo se l’intera 
superficie di tenuta aderisce alla pelle. Capelli e peli del viso 
(compresi barba corta e basette), orecchini, altri piercing al volto e 
normali occhiali intralciano la superficie di tenuta della maschera e 
pertanto non devono trovarsi in corrispondenza di essa. Questo 
vale anche per i capelli che possono compromettere la tenuta della 
maschera facciale (chignon, code, toupet, ecc).

NOTA

!

Fare inoltre riferimento alle istruzioni per l’uso della maschera 
facciale.

1. Sistemi a pressione positiva: premere il pulsante di azzeramento 
(fig. 3, punto 2) per chiudere la valvola.

2. Collegare il sistema indipendente di alimentazione dell’aria all’attacco 
maschio (fig. 1, punto 4). Se presente nel sistema indipendente di 
alimentazione dell’aria, aprire la valvola di arresto.

3. Rimuovere il perno del serranuca dalla cinghia centrale della bardatura 
per la testa.

4. Distendere la bardatura per la testa (fig. 4). Inserire il mento 
nell’apposito alloggiamento della maschera e far passare la bardatura 
al disopra della testa collocandone la piastra centrale sul retro della 
testa.

5. Come mostrato nella fig. 5, tirare allo stesso modo entrambe le 
cinghie, inferiori (1) e superiori (2), portandole dietro alla testa. Se 
necessario, stringere la cinghia centrale (3).

6. Respirare normalmente ed effettuare il controllo del funzionamento 
della maschera.

Controllo del funzionamento della maschera

1. Isolare il sistema indipendente di alimentazione dell’aria (chiudere la 
valvola o scollegarlo) e respirare normalmente per fare scaricare 
completamente l’aria nel sistema. Non appena la pressione 
diminuisce, il segnalatore di bassa pressione (se presente) emetterà 
un segnale acustico. Quando il sistema è vuoto, la maschera facciale 
dovrebbe aderire costantemente al viso generando una sigillatura 
completa.

2. Riapplicare immediatamente il sistema indipendente di alimentazione 
dell’aria e respirare normalmente.

3. Inspirando e trattenendo il respiro, non dovrebbe esserci alcuna 
perdita udibile. Se viene rilevata una perdita, riposizionare la bardatura 
per la testa e ripetere il test.

4. Riprendendo la respirazione, l’aria espirata dovrebbe fuoriuscire 
facilmente dalla valvola di espirazione.

5. Premere brevemente il pulsante anteriore (fig. 3, punto 3) per 
verificare il sistema supplementare di alimentazione dell’aria nella 
maschera.

Quando il controllo del funzionamento si è completato positivamente, 
respirare normalmente e avanzare nell’area operativa.

3.2 Durante l’utilizzo del dispositivo

AVVERTENZA

!

A ritmi di lavoro elevati, con flusso massimo di inspirazione, la 
pressione nella maschera facciale può diventare negativa.

● Se è necessario l’impiego del flusso d’aria supplementare, premere 
brevemente e rilasciare il pulsante anteriore (fig. 3, punto 3) per fornire 
un singolo getto di aria aggiuntiva nella maschera.

● Quando l’operazione è completata o quando comunicato da un 
supervisore, lasciare la zona pericolosa. Prendere ed estrarre con 
attenzione il tubo della conduzione d’aria.

Procedura di evacuazione (guasto del sistema indipendente di 
alimentazione dell’aria)

AVVERTENZA

ii

Se il respiratore della serie PAS è installato con un segnalatore di 
bassa pressione, questo emetterà un segnale acustico durante l’uso 
per indicare che il sistema indipendente di alimentazione dell’aria è 
sceso al disotto della pressione richiesta.

NOTA
Se il segnalatore di bassa pressione emette un segnale acustico e 
poi si arresta, è possibile che la pressione del sistema di 
alimentazione dell’aria sia stata ripristinata. L’operatore deve dare 
conferma che la pressione corretta (da 6 a 10 bar) è disponibile, 
oppure abbandonare l’area pericolosa come descritto sotto.

Se il segnalatore di bassa pressione emette il segnale acustico o si verifica 
un guasto del sistema indipendente di alimentazione dell’aria, 
abbandonare immediatamente l’area pericolosa, percorrendo la via più 
breve e più sicura, mantenendo collegato il sistema indipendente di 
alimentazione ed estraendo il tubo della conduzione d’aria con attenzione.

Quando ci si trova in un’area sicura, rimuovere la valvola LDV dalla 
maschera facciale se necessario e continuare a respirare normalmente.
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3.3 Dopo l’utilizzo del dispositivo

AVVERTENZA

!

Non togliere il dispositivo finché non si raggiunge un’area sicura in 
cui non sussistono pericoli.

ATTENZIONE
Non far cadere o gettare a terra il dispositivo per evitare 
danneggiamenti.

1. Allentare le cinghie della maschera facciale.
○ Sistemi a pressione positiva: appena la maschera non aderisce 

più al volto e quindi non è più a tenuta, premere il pulsante di 
azzeramento (fig. 3, punto 2) per chiudere la valvola.

2. Rimuovere la maschera facciale ed estendere completamente tutte le 
cinghie della bardatura per la testa.

3. Isolare e scollegare il sistema indipendente di alimentazione dell’aria.
4. Premere il pulsante anteriore (fig. 3, punto 3) per sfiatare 

completamente il sistema.
5. Rimuovere la valvola LDV dalla maschera facciale (fig. 6 – attacco a 

spinta).
6. Aprire la fibbia della cintura, sollevare la fibbia della tracolla per 

allentare la bardatura e quindi rimuovere il dispositivo.
7. Eseguire le attività di manutenzione previste dopo l’utilizzo del 

dispositivo, che sono indicate nella tabella di manutenzione (vedi 
capitolo 5.1).

4 Risoluzione dei problemi
La guida alla risoluzione dei problemi serve ad aiutare l’utilizzatore del 
respiratore a individuare e valutare le anomalie riscontrate e fornisce 
informazioni su quali riparazioni effettuare. Ulteriori indicazioni sulla 
risoluzione dei problemi e sulla riparazione sono disponibili nelle istruzioni 
per l’uso fornite insieme al relativo dispositivo (ad es. maschera facciale).

Contattare il personale di assistenza o la Dräger se nelle informazioni 
relative alla riparazione si fa riferimento a un’attività per il servizio di 
assistenza oppure se la causa iniziale persiste anche dopo avere eseguito 
tutte le operazioni previste.

5 Manutenzione
5.1 Tabella di manutenzione

Ispezionare e testare il respiratore, compresa l'apparecchiatura non in uso, 
in base a quanto indicato nella tabella di manutenzione. Registrare tutti i 
test e i dettagli relativi alla manutenzione. Attenersi inoltre alle istruzioni 
per l'uso relative all’erogatore, alla maschera facciale e agli altri dispositivi 
connessi.

Potrebbero essere necessari ispezioni e test aggiuntivi per garantire la 
conformità alla normativa nazionale in vigore nel paese di riferimento.

Note

 Raccomandazioni Dräger

1. Se l’apparecchiatura è sporca, pulirla. Se l'apparecchiatura è stata 
esposta a sostanze contaminanti, disinfettarne i componenti che 
vengono a contatto diretto e prolungato con la pelle.

2. Queste attività di manutenzione possono essere effettuate solamente 
dalla Dräger o da personale di assistenza appositamente formato. 

Causa iniziale Anomalia Rimedio
Perdita d’aria o prova di 
tenuta non andata a buon 
fine

Connettore allentato o 
sporco

Scollegare, pulire e 
ricollegare gli 
attacchi, dopodiché 
effettuare di nuovo un 
test di controllo.

Tubo o componente 
difettoso

Sostituire gli 
accessori per 
l’operatore 
intercambiabili, 
dopodiché effettuare 
di nuovo un test di 
controllo.

Perdita d’aria dal 
collegamento del tubo di 
media pressione al 
collettore della 
conduzione d’aria (valvola 
di sicurezza)

O-ring, dispositivo di 
ritenuta, molla o 
riduttore di pressione 
difettosi

Attività per il servizio 
di assistenza

Suono del segnalatore 
acustico poco udibile

Segnalatore acustico 
sporco

Pulire il segnalatore 
acustico, dopodiché 
effettuare di nuovo un 
test di controllo.

Funzionamento non 
corretto del segnalatore 
acustico

Anomalia al 
meccanismo di 
attivazione

Attività per il servizio 
di assistenza

Compone
nte/
sistema

Attività Prima 
dell'util

izzo

Dopo 
l’utilizz
o del 

disposi
tivo

Ogni 
mese

Ogni 
anno

Intero 
sistema

Ispezione visiva 
(vedere nota 1 e 
paragrafo 3.1.1)

 

Pulizia e disinfezione 
(vedere paragrafo 5.2) 

Prova di funzionamento 
(vedere 
paragrafo 3.1.2)

 

Prove statiche e ciclo di 
respirazione (vedere 
nota 2)



Valvola 
LDV

Controllare il 
lubrificante dei 
connettori a spinta 
(vedere la nota 3).



!

Informazioni più dettagliate sui test sono riportate nel manuale tecnico 
rilasciato al personale di assistenza che ha seguito un corso Dräger 
sulla manutenzione dell'apparecchiatura.

3. Nel caso del tipo A, controllare l’o-ring presente sull’erogatore LDV e, 
nel caso del tipo ESA, controllare la superficie esterna dell’elemento 
maschio del connettore a spinta presente sull’erogatore LDV. A titolo 
di riferimento, il lubrificante dovrebbe essere percepito sulle dita, ma 
non risultare visibile. Se è necessaria una nuova lubrificazione, 
applicare un leggero strato di Dow Corning® Molykote® 111 (altri tipi di 
lubrificante non sono stati testati e potrebbero danneggiare 
l’apparecchiatura).

5.2 Pulizia e disinfezione

ATTENZIONE
Per l'asciugatura, non superare la temperatura di 60 °C. 
Rimuovere i componenti dal dispositivo di asciugamento non 
appena asciutti. Il tempo di asciugatura in un essiccatore 
riscaldato non deve superare i 30 minuti.

Non immergere componenti pneumatici o elettronici in soluzioni 
detergenti o acqua.

Se rimane dell'acqua all'interno del sistema pneumatico del 
respiratore (ad esempio nell’erogatore e successivamente si 
congela, il funzionamento ne risulterà compromesso. Prestare 
attenzione in modo da impedire l'ingresso di ogni liquido e 
asciugare a fondo il respiratore dopo la pulizia per evitare che ciò 
accada.

Per informazioni sui detergenti e disinfettanti adatti e le relative 
specifiche tecniche, consultare il documento n. 9100081 
disponibile alla pagina web www.draeger.com/IFU.

Attenersi inoltre alle istruzioni per l'uso relative all’erogatore alla maschera 
facciale e agli altri dispositivi connessi.

● Utilizzare solo panni puliti, che non rilasciano pelucchi

1. Pulire il respiratore manualmente utilizzando un panno inumidito con 
una soluzione detergente per rimuovere lo sporco.

2. Applicare la soluzione disinfettante su tutte le superfici interne ed 
esterne.

3. Sciacquare abbondantemente tutti i componenti con acqua pulita per 
rimuovere completamente detergenti e disinfettanti.

4. Asciugare tutti i componenti con un panno asciutto, in un essiccatore 
riscaldato o all'aria.

5. Se occorre smontare dei componenti pneumatici o elettronici, 
contattare il personale di assistenza o la Dräger.

6 Conservazione
6.1 Predisposizione per la conservazione

● Allargare le cinghie a spalla, la cintura in vita e le cinghie della 
maschera facciale.

● Per la sua conservazione, riporre la maschera facciale in un sacco 
protettivo (contattare Dräger per avere un sacco adatto).

● Orientare i tubi in gomma in modo tale che il raggio di piegatura non 
sia troppo stretto e i tubi non siano tirati, compressi o attorcigliati.

6.2 Condizioni di conservazione

● Conservare il dispositivo a una temperatura compresa tra -15 °C e 
+25 °C. Accertare che l'ambiente sia asciutto, pulito e senza polvere, 
non esporre il dispositivo in ambienti usuranti i quali potrebbero 
causare delle abrasioni. Non conservare il dispositivo esponendolo 
alla luce diretta del sole.

● Fissare in modo sicuro il respiratore in un qualsiasi punto di aggancio 
sopraelevato, facendo in modo che non possa cadere.

7 Smaltimento
Se necessario, smaltire la serie PAS  in conformità alle disposizioni 
nazionali o locali sullo smaltimento dei rifiuti.

8 Dati tecnici
● Sistema indipendente di alimentazione dell’aria (operatore singolo)

○ Pressione di conduzione dell’aria e requisiti di flusso: pressione 
compresa tra 6 bar e 10 bar con una portata d’aria di almeno 
550 litri/min. Importante: non superare i 10 bar.

○ Requisiti del tubo per la conduzione d’aria: tubo di 100 m al 
massimo, omologato da Dräger. Importante: per la conduzione 
d’aria sono consentiti non più di quattro tubi individuali 
(un massimo di cinque collegamenti per il tubo).

● Funzionamento con segnalatore acustico di bassa pressione
○ Il segnale acustico si attiva nell’intervallo da 5 a 4 bar.
○ Il segnale acustico cessa nell’intervallo da 1,75 a 0 bar.
○ Volume del segnale acustico >90 dBA.
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